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Κ Ε Φ Α Α Α ΙΟ Ν  Λ Ι Ι '  (Συνέχεια)
Έ γ κ α τα λ ε ιπ ω ν  τόν Μ ισ τρά λ , ό αυ

τοσχέδιος πλοίαρχος «ιχεν

Ρ ιονσαί κατά τήν άφιξίν του, οτι είχαν 
διαίάση ποιήματα του καί άρθρα του ε ις 
τόν «Ταχυδρόμον τή ς Ι Ι λ α τ α ς » , α λ λ ’ 
οτι ήγνόουν τήν διεύθυνσιν του.

Κ ατόπιν μετέδη ε ίς τό Γραφεϊον τοΰ 
«Τ αχυδρόμου». Έ κ ε ΐ β δ ιευθυντής τής

γ α λ λ ικ ή ς  αύτής έφημερίδος τ φ  ε ίπ ε  : 
— «Γ νω ρ ίζω  καλά τόν κ . Ρ ιονσα ί. 

Μ έ παρεκάλεσε πολλά/Λς νά τόν προς- 
λάδω  ώ ς  τακτικόν συντάκτην, επειδή δ
μ ω ς ή σύνταξις ήτο συμπληρωμένη , δέν 
ήμπόρεσα νά τό κάμ ω . ’ΕδέχΟην π ο λ -  

λακις άρθρα του καί ποιή -

ποσχεθή, ά λ λ ά  νά ορκισθή, 
δτι θά έπανήρχετο νά ίδή 
τούς τρεις ναύτας του πρό 
τής άναχωρήσεώς τω ν i r .  
Β ο υένο ς-Ά ϋρ ες .

Τήν στιγμήν τοϋ απ ο χ ω 
ρισμού, «ντροπιασμένοι, τ ε -  
ταραγμένοι κα ί οί τρ ε ις , τόν 
«κράτησαν .Σ ιγ ά -σ ιγ α  ό Κερ
λός τ φ  s is «  :

—  Μ ήν τό θυμάσαι π ιά , 
καπετάνιο μου, π ω ς  μια φορα 
κ’ «να . καιρό φερθήκαμε σάν 
κανίβαλοι ! . . Ν άξερ ίς  πώ ς 
τό μετανοιώσαμε από τότε ! . .

— Ό χ ι ,  όχι, μή φοθάσθε ! 
απε/.ρίθη ό ΙΙέτρος. Δ εν  θά-' 
θυμούμαι άπό σας, παρά τήν 
καλοσύνην σας, τήν άφοσίω- 
σίν σας, τήν τιμ ιό τητά  σας. 
Κ ανείς δεν εύθύνεται δΓ ο ,τ ι 
κάμνει σέ μ ιά  στιγμή  παρα
φροσύνης άπό τή μεγάλη  
πείνα . Έ ννο ια  σας, καί τό 
είχα ξεχάβη.

—  Α ν τ ίο  λο ιπόν, καπε
τάνιο μου !

—  Στό καλό I καλή  άντά- 
μιοσι !

Κ Ε Φ Α Α Α ΙΟ Ν  Λ 0 '  

Μ Α Τ Α Ι Α  Α Ν Α Ζ Η Τ Η Σ Ι Σ  

Ά φ α ν το ς  !

Καί τώρα ό Π έτρος ήμ
ποροδσε νά ζητήσκ, τόν πα
τέρα του. Π ρώ τα-πρώ τα  με- 
τέδη ε ίς  τό Γ αλλ ικόν προς-.- 
νείαν. Έ κ ε ΐ τώ  είπαν, οτι 
ε ίχαν ΐδή τόν μαρκήσιον

« Ό πλοίαρχος Μπβρτράν εκαμνε μικρούς πιριπατονς si{ τον κήπον..." 
(Σ«λ. 322, στ. « ')

ματα, ποΰ ηρεσαν ποκυ ε ις  
τούς άναγνώ στας μ α ς .’Α λ 
λ α  δέν Ιχ ω  τήν δ ιεύθυνσ ιν, 
του.

Ό  Πέτρος δεν άπεθαρ- 
ρύνθη. Ή ξ«υρ «ν  δτι οί φί
λ ο ι του Ζ ολλ ιέ  θά κατέβαλ
λαν πασαν προσπάθειαν δια 
νά είίρουν τόν μαρκήοιον. Ό  
κ .  Δορσές επ ίση ς. Μ έ το ι-  
ούτους προστάτας δέν ήμ- 
ποροϋσ« παρα να επ ιτύχα  
τόν σκοπόν του.

Ό  τραπεζίτης τφ ό ντ ι, ό 
οποίος ήρχισε τά ς ερ«ύνας 
του αμέσως, κατώρθωσεν εν
τός ολίγου νά «ξακρι&ώση, . 
οτι ό κ.· Ρ ιο νσ α ί, μ ό λ ις  έ -  
ξήλθεν από τό ατμόπλοιον, 
κατφκησβν ε ίς  τήν συνοικίαν 
του. Π ο λλο ί γ ε ίτο νες , ε ίς 
τήν φωτογραφίαν πού το ϊς 
παρουσίασεν, ανεγνώρισαν α- 
νευ δισταγμού ενα ξένον, 
τόν όποιον είχον ίόή π ο λ -  
λ ά κ ις  νά περνφ άπό έκεΐ. 
Έ λέγετβ  α π λ ώ ς  κύριος Ρ ε -  
ν έ . Ή τ ο  μ ελα γχο λ ικό ς, π ε -  
ρίφροντις, κα ί συνωδεόετο 
συχνά άπό ενα νέον κύριον 
πολύ κομψόν,ΐσπανόν προφα
ν ώ ς , μ έ  τόν όποιον έφαίνετο 
π ο λ ΐ συνδεδεμένος.

Οί δύο φ ίίο ι είχον έ ξα -  
φανισθή πρό ένός περίπου μη- 
νό ς. Κ ανείς ε ίς  τήν συνοι
κίαν έκ«ίνην δέν τούς ε ΐχεν ι 
ίδή Ικτοτε. Ό  τραπεζίτης 
δμυ >ς, Ιπ εκτείνα ς τά ς  έρεύ·· 
να ς του ε ΐς  τούς χρημ ατι-
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στίχους κύκλους, άνεζάλυψεν, δτι τήν 
αύτήν ήμέραν τής άφίξεως του μαρκη- 
δίου είς Βουένος-Άϋρες, είχε γίνη μία 
καταθεσις έξ όκτώ χιλιάδων φράγκων, 
είς τήν ’Αγγλικήν Τράπεζαν, επ’ ονό— 
μαη τοΰ κ. Ρενέ.

Ό  μαρκήσιος Ριονσαί είχε πάρη μαζί 
του δέκα χιλιάδας φράγκα. Το ποσόν 
τής καταθέσεως άνιαπεκρίνετο επομέ
νως μ’ ¿κείνο ποΰ θά τώ είχεν άπομείνη 
μετά το ταξείδιον. Ά λ λ ’ ή κατάθεσις 
εΐχεν άποσυρθή άπό τήν Τράπεζαν πρό 
ένός περίπου μηνάς.

ΈκτΟτε κάθε ίχιος τοδ μαρκησίου 
έξέλειπε. Καμμία ιΐδησις περί αύτοί, 
οΰτε περί τών χρημάτων του, οΰτε περί 
τοΰ αινιγματώδους συντρόφου του. Είχε 
φύγν, μαζί του εις άγνωστον μέρος ; Ε ί
χε συμβή κανέν ατύχημα, ίσως κανέν 
έγκλημα

Ό λα ι οί υποθέσεις ήσαν πίθαναί.
Τό μυστήριον, τό οποίον έπεχείρισαν 
να διαφωτίσουν, εσκούζετο χειρότερα . 
καί όλαι αί Ιρευναι ά-έμενον άγονοι. 
Ά ν τ ί  πα τρός φ ίλοι

Ά ντ ί νά εϋρη τόν πατέρα του, ό 
Πέτρος είς τό Βουένος-Άϋρες εύρβ 
κατί ποδ δέν τό έπερίμενε: τήν φή
μην, σχεδόν τήν δόξαν.

Ό  κ. Δορσές ,*«ί ό κ. Ζολλιέ, 
καθείς είς τόν κύκλον τον, είχον διη- 
γηθή τά κατά τό ναυάγιον τής ’ / 2 β ίρ -  
ν η ς  καί είχον όμιλήεη μετ’ ένθουσικ- 
σμοΰ περι του κόμητος Πέτρου Ριον- 
σαί,τσΰ,ήρωϊκοΟ νεανίου,ό οποίος είχε 
σώση τήν ζωήν δεκαπέντε ανθρώπων 
καί είχε κυβερνήστ, μόνοςτου ¿ - ί δε
καοκτώ ήμέρας, τ'ο τριίστιον Μ ι-  
σ τ ρ α λ . Ή  ιστορία αυτή έϊημοσιεύθη 
είς τον «Ταχυδρόμον» καί είς τό 
«Β ήμα»' έκεΐθεν άνεδημοσιεύθη ϋφ’ 
όλων τών εφημερίδων τοΰ Βουένος- 
Ά ϋρες καί τοΰ Μοντείιδέου. Ό  
5« κ . Δορσές «φρόντισε νά τήν 
στείλη καί εις τας εφημερίδας τών 
Ηαριβίων, ό δέ διευθυντής τοΰ «Φιγα- 
ρω» τοΰ έτηλεγραφησεν αμέσως νά πα- 
ρακαλέση τόν κ.. Πέτρον Ριονσαί, όταν 
θά έπανήρχετο είς τήν Γαλλίαν, νά 
τόν επισκεφθή είς τό γραφείον του. Τό 
φοβερόν ναυάγιον τής Ώ β έρνη ς  είχε 
καμη μεγάλην Ιντύπωσιν καί τό όνομα 
τοΰ νεαροδ ήρωος εφημίζετο τώρα παν- 
τοΰ. Α λ λ ’ ή μετριοφροσύνη τοΰ Πέ
τρου Ιμενεν ή αύτή, Ινώ ή θλίψις του 
¿προξενεί οίκτον, διότι μεθ’ δλας τας 
έρευνας αύτοΰ καί τών φίλων του, ό 
μαρκήσιος δέν ανευρισκετο' πουθενά.

- *0 πλοίαρχος Μπερτράν έσηκώνετο 
τώρα καί Ικαμνε μικρούς περιπάτους 

4είς τον κήπον, στηριζόμενος είς. τόν 
βραχίονα τοδ αγαπημένου του.

—^Ά χ, πόσο θά αισθανθώ τήν Ιλ - 
λειψί(σου ! τφ  έλεγε συχνά.

—- Κ ’ έγώ , πλοίαρχέ μου! άπεκρι- 
νετο μελαγχολικώς ό-Πέτρος.

Μίαν ήμέραν, τούς ¿-λησιασίν ¿ .ια 
τρός καί τοΐς έτεινε τήν χέΐρα, λ ίγω ν :

— Μπορείτε νά καυχασθε, κύριε πλοί
αρχε, δτι φθηνά τήν ¿γλυτώσατε. Ξεύ· 
ρετε τί βάθος είχε ή πληγή σας ; φαν- 
τασθήτε οτι αγγισε και τον πνεύμονα. 
Μά ποΐος λοιπόν σας ¿θεράπευσε; Μοϋ 
λέγουν δτι τ.ά ιστιοφόρα δεν Ιχουν ιατρούς.

— Είς τό [δικόν μου, ευτυχώς, ΰ- 
πήρχεν ένας πολύ καλός, άπεκρίθη ό 
πλοίαρχος. ’Ιδού αύτός!

Κ ?ί έδειξε τόν νεαρόν του φίλον.
— ΙΙώς ; είσθε, κύριε, ιατρός;
— Ό χ ι, άλλά ¿μελέτησα μόνος μου 

μερικά χρήσιμα βιβλία.
— Καί πόσων έτών είσθε ;
Ό  Πέτρος έστράφη πρός τόν Μπερ-

ιΙΙλησιον ίνό; νι’αυ Ίσκανσδ, χχμμιά τρ;«ντ*?ι 
ετώ ν ...»  (Σελ. 322, στ. γ ]

τράν.—-Σας είχα κρύψη τήν ή/.ιζίαν μου, 
τφ  είπε, δια να μήν ανησυχήσετε διά τήν 
νεότητά μου τότε ποΰ μοΰ «νεθέσατε τήν 
διεύθυνσιν τοδ πλοίου σας. Ά λλα  τώ
ρα πλέον δέν υπάρχει λόγος. Είμαι 
δεκαεπτα ετών καί εξ μηνών.

ΚΕΦΑΛΛΙΟΝ Μ'
Ο ΚΟΜΗΣ ΣΑΡΔΑΣ 

Π ρώ το ι Α πογοητεύσε ις

Φθάσας είς Βουένος - "Αύρες, ό μαρ
κήσιος Ριονσαί εύρέθη περισσότερον στε
νοχωρημένος άφ’ δσον είχε φοβηθή.

Ή  μεγάλη άργεντινή πρωτεύουσα δέν 
είχε γίνν?τότε άκόμη ή ώραία πόλις πόυ 
είνε σήμερον. Τό σχέδιόν της δέν είχε 
καμμίανχάριν.Οϊδρόμοι της ήσαν στενοί 
καί άδενδροι. Μόνον είς μερικούς κεν
τρικούς ύπήρχον ευπρόσωπα καταστή
ματα. Ά λ λ ’ έκτος τής μελαγχολίας

ποΰ ενεπνεεν εις τον μαρκήσιον το 
ξένον, τό άσυνείθιστον καί ψυχρόν αΰτό 
περιβάλλον,ήτο καί ή οδυνηρά εκπληξις 
ποϋ ή,σθάνθη δταν δέν εύ?ε νά τόν περι- 
μένη καμμία επιστολή άπό τούς ίδικούς 
τθυ, εις το Γαλλικόν ΙΙροξενεΐον, οπου 
είχε τρέςν, γεμάτος ελπίδα...

Δέν ήμποροδσε νά φαντασθή, οτι ο 
ταχυδρομικός διανομεύς, κατ’ άπαίτησίν 
τοϋ Μπεσύ, κατεκρατει τήν αλληλογρα
φίαν του, καί δ δυστυχής πατήρ Ικαμνεν 
ενα σωρό υποθέσεις διά νά εξηγήση τήν 
σιωπήν τών τέκνων του.

Ή  συνομιλία του μέ τον ΙΙρόξενον, 
εύγενεστατον άνθρωπον, δεν τόν ένεθάρ- 
ρυνε σχεδόν διόλου. Τ φ  ήνοιξ; προθύμως 
τό σαλόνι τθυ καί τόν είσήγαγεν είς τόν 
κύκλον τών γνωριμιών του, τφ  ΰπέδει- 
ξεν δμως ομ ή άγνοια τής ισπανικής 

παρείχε μεγάλας δυσχερείας είς τούς 
ξένους.

Τ φ  έδωσε καί εν συστατικόν δια 
τόν διευθυντήν τοϋ «Ταχυδρόμου», ό 
όποιος τόν έδέχθη φιλοφρόνως' τα 
ποιήματα του ομως καί τά άρθρα του 
τοΰ τά ¿πλήρωνε τόσον ολίγον, ώστε 
ό μαρκήσιος δεν ήμποροδσε νά βασι- 
σθή είς τήν έκτακτον αυτήν συνεργα
σίαν.

Μίαν ήμ.έραν, είς το γραφεΤον τής 
έφημερίίΟς, ένφ έπερίμενε τόν διευ
θυντήν, όπ . Ριονσαίεΰρέθη καθισμέ
νος πλησίον ένός νέου Ίσπανοδ,’Αν- 
δαλουσίου, καμμιά τριανταριά «τών, 
τοΰ όποιου ή καλ.λονή καί ή ανεπί
ληπτος κομψστης τοΰ έκαμαν μεγα- 

. λην έντύπωσιν.
Είχε μεγάλα μαύρα ματια; πολύ 

εκφραστικά, χαρακτηριστκια κανο- 
νικώτατα, ¿ύρύ μέτωπον, άφθονα καί 
ώραΤα μαλ,λιά,γένεια πολύ πιριποιη- 
μίνα, χέρια καί πόδια μικρά, αρι
στοκρατικά. Ό  μαρκήσιος τόν έκύτ- 
ταζεν όπως εικόνα ζωγράφου, καί 
δταν μετ' ολίγον ό. νέος ώμίλησεν, 

ήκουσί μίαν γλυκεΤαν,'θωπευτικήν φω
νήν, Οελκ-ικωτάτην.

Τόν ειδοποίησαν, δτι τόν έπερίμ.εναν 
είς τήν σύνταξιν καί ό νέος έξήλθεν, ένφ 
ό μαρκήσιος Ριονσαί έγίνετο δεκτός ύπό 
τοΰ διευθυντοΰ, ό όποιος και πάλιν δεν . 
ήμπόρεσι νά τφ  δώση μεγάλας ελπίδας 
δια τήν θέσιν ποϋ τοΰ είχε ζητήσει.

— ΙΙαντοΰ χρειάζονται ισπανικά, τφ  
ειπεν' ελπίζω έν τούτοις να εΐμπορεσω 
μετ’ ολίγους μήνας, κατά τάς παύσεις, 
νά σας διορίσω καθηγητήν τής Γαλλικής 
είς ένα λύκειον τής πόλεώς μας. Προ
σπαθήσατε νά κάμετε υπομονήν έω ς ’ 
τότε.. .

Ό  κ. Ριονσαί τόν απεχαιρετησε λυ 
πημένος.

Υπομονήν ήμποροϋσε νά κάμη. Ε ί
χεν άκόμη όκτώ - εννέα χιλιάδας φράγκα 
άπό τάς δέκα ποΰ επήρε μαζί του, διότι
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έζοΰσε μέ πολύ μεγάλην οικονομίαν. Ή  
λύπη τού ομως προήρχετο κυρίως έκ 
τοΰ είδους τοΰ επαγγέλματος ποΰ τοΰ 
έπρότειναν. Μέ τόν γλίσχρον μισθόν τοδ 
υπαλλήλου ή τοΰ καθηγητοδ δεν θά ή- 
μποροΰσε βέβαια νά ξανακάμη τήν πε
ριουσίαν του. Τό πολύ-πολύ  θα ήμπο- 
ροΰσε νά ζή. Π ώς λοιπόν θά κατώρθωνε 
νά συνάθροιση τό απαραίτητον ποσον, ποΰ 
θά τφ  έπέτρεπε νά έπιστοέψη δια να 
ζήση μέ τήν οικογένειαν του ;
Λ ίβ ια ξύ  ενγενώ ν

’Ενώ ¿βάδιζε σκεπτικός, μέ σκυμμέ- 
νον κεφάλι, συνικρούσθη σχεδόν μ’ εν» 
άνθρωπον, ό οποίος τόν ¿χαιρετούσε, με 
τό καπέλλο είς τό χέρι, εΰγενικώτατα.

Ύ ψω σε τά μάτια και είδε τόν Ισπα
νόν εκείνον, τόν όποιον ειχε συνάντηση 
πρό ολίγου είς τά γραφεία του «Ταχυ
δρόμου»·

—Μέ συγχωρεϊτΐ, κύριε, τώ ιιπε, ποΰ 
σας σταματώ Ιτσι είς τόν δρομον και 
παρουσιάζομαι μένος μου, άλλα είμεθα 
καί οί δύο ξένοι, δέν Ιχομεν κοινούς 
φίλους καί νομίζω δτι είμπορώ να σάς 
φανώ χρήσιμος.

(Έ πετα ι ουνέχεια)

Α Θ Η Ν Α Τ Κ Α Ι ΕΠ ΙΣΤΟ ΛΑΙ

Δ Ο Ξ ς

'Αγαπητοί μου ,

4 Λΐ αί εφημερίδες, 
δλα τά περιοδ ικα , 
¿δημοσίευσαν τήν ι ί -  
,. κόνα τοΰ Τσικλη- 

τήρα. Άκόμη 
καί τά  ξ έ ν α ,  
άν καί αύτα εις 
μ ικ ρ ό τ ε ρ ο ν  
σχήμα, δ ιό τ ι 
δέν έπρόκειτο 
περί ν ικ η  τοϋ 
συμπατριώτου. 
Άδιάφορον' τό 

■ όνομα τοΰ "Ελληνος 
άλτου, ποΰ ¿νίκησε 
τόσον περιφανώς εις 
τούς ’Ολυμπιακούς 

αγώνας τής Στοκχόλμης, 
έτυπώθη είς δλας τας γλώσ
σας τοΰ κόσμου. ΙΙαντοϋώμί- 

λησαν περί αΰτοΰ. Καί είς τήν -Έλλαδα, 
τήν όποίαν τόσον ετίμησεν ή νίκη του, 
τόν άπεθέωσαν. Τ ί λέγω είς . τήν 'Ελ
λάδα ; "Ολος ό Ελληνισμός, ολα τά 
εκατομμύρια τών ’Ελλήνων τα κατε- 
σπαρμένα είς τάς πέντε ηπείρους, ήσθαν- 
Οησαν βαθύτατα τήν εθνικήν ύπεοηφά-. 
νειαν διά τόν νέον ομοεθνή Όλυμπιονί- 
κην. Ή  φυλή ειχε μίαν άπό τάς ώραίας 
έκείνας στιγμάς ποΰ τήν ενθαρρύνουν,

τήν ενθουσιάζουν καί τήν συνενώνουν, 
τήν συσφίγγουν περισσότερον. Ά πό  ¿πεί
νας ποΰ τής ενθυμίζουν τό ένδοξόν της 
παρελθόν καί τής υπόσχονται μέλλον έν
δοξον επίσης. Ά πό  εκείνας που τήν κα- 
μνουν νά ζή μέ μίαν έντΟνωτέραν ζωήν, 
γεμάτην χαράν καί ελπίδα. ΔΓ αύτό σή
μερον ό νέος Τσίκλητήρας, ό Όλυμπίο- 
νίεης, είνε Ιν άπό τά είδωλα τοϋ έθνους. 
Μετά τήν ενθουσιώδη εκείνην υποδοχήν, 
ή όποια τοΰ Ιγεινεν είς τας Αθήνας και 
άπό τήν οποίαν μόνον ένας Πίνδαρος 
Ιλειπεν,—-ά , όχι, έξέχασα., καί ή Ε πι
τροπή τών ’Ολυμπιακών αγώ νω ν!—παν
τού τόν προσκαλοΰν δια νά τον περιποιη- 
θαΰν καί νά τόν τιμήσουν. Παρεκάθησεν 
είς αμέτρητα τιμητικά γεύματα, Ιλαβεν 
απειρίαν δώρων τιμητικών, ήκουσεν εκα
τοντάδας ποιημάτων καί λόγων εγκω
μιαστικών, έδέχθη χιλιάδας τηλεγρα
φημάτων καί επιστολών συγχαρηττρίων. 
Τ ί εύτυχής ποΰ πρέπει νά είνε ! Οί κό
ποι του έστεφανώθησαν δπως ολίγοι κό
ποι έχουν τήν τύχην να στεφανώνωνται 
«ίς τόν κόσμον. Διότι ή επιτυχία τθυ, ή 
μεγάλη του νίκη, οφείλεται 'είς τούς με
γάλους του κόπους. Καί άς τό είπωμεν 
έλληνικώτερα «είς τούς πόνους του», 
άφοϋ πρόκειται κυρίως περί αθλητικές 
προπονήσεως. Ό  Τσίκλητήρας ,έγυμνα- 
σθη καλά. Μέ σύστημα, μέ μέθοδον, με 
υπομονήν, μ’ επιμονήν. Δέν έπήοεν αψή
φιστα τό πράγμα, δπως μερικοί άλλοι, 
οΰτε έβασίσθη μόνον είς τάς φυσικας τθυ 
δυνάμεις. Άφιερώθη όλοψύχως εις τόν 
αθλητισμόν, διά νά τάς άναπτόξη όσον 
Ιπρεπε. Τόν ¿βοήθησε καί ή φύσις του, 
άλλά τήν ¿βοήθησε καί αύτός. Κ’ έτσι, 
μετά χρόνια διαίτης καί άσκήσεως, κα
τόρθωσε σήμερον να νικήση τούς αλτας 
δλου τοϋ κόσμου καί νά χαρη τήν με
γάλην, τήν άσύγκριτον αύτήν δόξαν τοΰ 
διεθνούς Όλυμπιονίκου. Ή  όποία, φαί
νεται, εχει άκόμη περισσοτέραν αιγλην, 
δταν ό νικητής εινε Έ λλην , άπό τήν 
πατρίδα τών περίφημων Α γώνων,άπό τήν 
χώραν ποϋ ¿δίδαξε τόν κόσμον τήν σο
φήν καλλιέργειαν τοΰ σώματος.

Υπάρχουν πολλοί προικισμένοι καλά 
άπό τήν φύσιν. Ά λ λ ’ είνε πάντοτε ¿λ ί
γοι οί εργαζόμενοι μ’ επιμονήν καί μέ 
θίλησιν ν’ αυξήσουν καί να χρησιμο
ποιήσουν αύτήν τήν προίκα. Ό  Τσικλη- 
ιήρας είνε άπό τούς ολίγους. Δέν άρκε” 
νά ονειρεύεται κανείς μίαν νίκην εις 
τούς. Ά γ ώ ν ίς  τούς σωματικούς ή τούς 
πνευματικούς. Ή γεν ικ ώ ςε ίς  τούς Α γ ώ 
νας τή ; ζωής. Πρέπει καί νά τήν θίλη . 
ΙΙοέπει νά διευθόνη δλας του τας δυνά
μεις πρός αύτόν τόν σκοπόν. Νά μή τόν 
λησμονή ούτε στιγμήν και να έργαζεται 
πάντοτε, διαρκώς, »ως νά τόν έπιτύχη. 
Έ τσ ι μόνον αποκτάται ή νίκη καί ή
δόξα.

S ä t  άβπάζομαι Φ Α ΙΔ Ω Ν

ÜI A0ÁOI T M fJ P A K A E O n
ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Γ '. (Σ υνέχο ια )

Ή  βασίλισσα τών Αμαζόνων Ιππο- 
λύτη είχεν Ινα θαυμάσιον ζωστήρα από. 
χρυσόν καί πολυτίμους λίθ&υς, τόν ό
ποιον τής είχε χαρίσει ό Ά ρη ς, ό πα
τέρας της, θεός τοϋ πολέμου.

Ό  βασιλεύς Εύρυσθεύς εΐχεν ακού
σει περί αύτοΰ toü ζωστήρος καί ήθελε 
νά τόν άποκτήση διά τήν κόρην του 
Άδμήτην, ιέρειαν τοΰ μεγάλου ναοΰ τοϋ

« Ή  βασίλισσα τίυν ’Αμαζόνων Ίππολυτη ..,«  
(Σ«Χ. 323, στ. γ ')

Ά ργους, τοϋ αφιερωμένου είς τήν 'Ή 
ραν. ’’Εστειλε λοιπόν τόν ’Ηρακλή νά 
τοΰ τόν φέρη·

Αύτό δέν ήτον εδκολον, διότι αϊ γυ
ναίκες, δταν είιεγενναΐα ι, είνε γενναιότε
ροι καί άπό τούς άνδρας καί από τα ά 
γρια θηρία. Δ ι’αύτό ό Η ρακλής δέν I -  
φυγε μόνος του, άλλα παρεκαλεσι μερι
κούς άπό τούς καλλίτερους πολεμιστας 
τής 'Ελλάδος νά τόν συνοδεύσουν. Έ μ- 
βήκαν εις μικρόν πλοΐον καί υστερ’ άπό 
μακρόν ταξείδι Ιφθασαν στήν πρωτεύου
σαν τών Αμαζόνων Θεμισκόραν.

Ή  Ίππολύτη ήξευρε τήν ιστορίαν 
τοΰ Ήρακλέους’ ήξευρεν δτι ήρχετο 
ΰπακούων στόν χρησμόν τών Δελφών 
διά νά έξαγνίση τόν φόνον τής γυναικός 
του καί τών παιδιών τθυ. Τόν έλυπεϊχο 
και όταν έ'μαθιν ότι εφθασι«, ήθέλησε νά 
τοϋ δώστ, μόνη της τόν ζωστήρα της’ 
άλλά αί άλλαι Αμαζόνες δέν έδέχοντο 
νά γίνη αΰτό καί ¿δήλωσαν, ότι Οα αν- 
θίσταντο διά τής βίας. Καί όπλίσθεΤσαι, 
έτρεχαν πρός τό πλοΐον. Ο Ηρακλής, 
βοηθούμενος καί από τούς φίλους του, 
κατώρθωσε νά τρέψη τάς Αμαζόνας είς
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φυγήν, τήν 8 έ Ίππολύτην συνελαβεν 
αιχμάλωτον, άλλά τήν ελευθέρωσε» άφοΰ 
έπήρε τον ζωστήρα της, τον όποιον ! -  
Ιφερε θοιαμδευτιχώς στόν Εύρυσθέα.
10. Οί βόες τοΰ  Γηρυόνον.

Τά βάοανα τοϋ Ήρακλέους δόν είχαν 
τελιιώσει άκόμη, Έπρεπε νά ξαναφύγη 
καί τήν φοράν «ύτήν διά τό άλλο άχρον 
τής Μεσογείου θαλάσσης.

Ό  Γηρυόνης ήτον ένας φριχτός γί- 
γας, ένα τέρας μέ τρία χεφάλια 
χαί τρία σώματα, Τα όποια είχαν 
¿ξ χέρια χαί Ιξ πόδια. Ή τον 
βασιλεύς ένός νησιού όνομαζο
μενου Ι ’αδειρα, «ίς τήν Νοτιο
δυτικήν ακτήν τής 'Ισπανίας, 
όπου etve τό σημερινόν Κάδις.
’Εκείνον τόν καιρόν δεν υπήρχαν 
πόλεις εΐς τό νησί, 
ωραίες βοσχές, 
νης Ιβοσκε τά κοπάδια του.

Είς τήν εργασίαν του αύτήν 
τόν έδοηθϋΰσεν Ινας σκύλος-με 
δύο κεφάλια, ονομαζόμενος ’Όρ- 
Ορας, καί τόσον δυνατός ώστε ήμποροϋσε 
νά τα βαλγ, μέ δύο μαζί λύκους,

Τά βώδια τοϋ 
Γηρυόνη ήσαν 
ώροιότατα ζώα, 
μέ κοκκινωπόν 
τρίχωμα. Ό 
’Ηρακλής λοι
πόν έπρεπε νά 
πάη νά τα πάρν, 
και νά τά φέρη 
ςτήν ΤίρυνΟα.

Ό πλίσ Οείς 
μέ τό ράπαλόν 
του, τό τόξον 
καί τά βέλη του, 
διέσχισε τήν θά
λασσαν έως είς 
τήν’Αφρικήνχαί 
άρχισε διά ξη- 
ρας τό μεγάλο 
του ταξεΐδι προς 
τήν Δύσιν.

Έ π ί ήμέρας 
καί νύκτας πολ- 
λάς ό Η ρακλή; 
διέτρεξε τήν ε-

ρημον Λιβύην- Ά πό  ημέρας 
είς ημέραν ό καύσων καί ή ξη- 

ηίξαναν φοβέρα έ'ως

τα μά
τια του καί είδε τόν ‘Ήλιον νά 
οδηγή τό άρμα τΟυ τόοον κοντά 
πρός τήν γην, ώστε ή θερμό- 
της του Ικαιε όλα τά πράγ
ματα. Ό  Ηρακλής ¿φώναξε 
ςτόν "Ηλιον νάπομαχρυνΟή, άλ
λα εκείνος δέν Ιδωκε προσο
χήν.Τότε όΉρακλής ώργίσΟη 

πολύ καί έτοιμασβη νά τοξεύστ, τσν "Η
λιον. 'Εάν κατά δυστυχίαν τόν ¿σκότωνε, 
δέν θά υπήρχε πλέον Ή λ ιο ς . Ά λ λ ’ ό Ή 
λιος έξήτησε συγγνώμην καί συνεβού- 
λευσε τόν ’Ηρακλή νά βαδίση κατόπιν 
του πρός Δυσμας, προειπών είς αυτόν 
ότι ήγγιζε τό τέλος τή ; τρομερά; οδοι
πορίας του.

Ε πιτέλους τό φλογερόν άρμα έβυ- 
ΟίσΟη απ’ όπίσω από δύο μεγάλους βρα-

τά κύματα τοϋ Α τλαντικού ' άλλ’ ό 
ΊΙρακ/.ής έφοίήΟη μήπως χάση έντε- 
λως τόν Ή λ ιο ν  καί δεν τόν ίδή πλέον· 
Καί σηκώσας το ρόπαλόν του, τό άφισε 
κ ι’ Ιπεσε βαρεία ¿πάνω ςτόν ισθμόν που 
ήνωνε τούς δύο βουνώδεις όγκους. Αυτοί 

-διεχωρίσθησαν αμέσως καί ή θάλασσα 
ώρμησεν άπό τό άνοιγμα ποϋ έσχη- 
ματίσβη.

Ά πό τότε οί δύο βραχώδεις 'όγκοι 
ώνομάσθησαν στήλαι τοΰ Ήρακλεως" 
πλησίον είς τήν ισπανικήν άκτήν είνε τό 
Γιβραλτάρ- ή άλλη είς τήν αφρικανικήν 
εινε ή Σέττη.

Ά λ /à τί έπρεπε νά κάμν, ό 'Ηρακλής 
Stàvà εισχωρήση εις τήν ’Ισπανίαν, τώρα 
ποϋ είχεν εμπρός του τήν Θάλασσαν ; 
Τήν στιγμήν ποΰ έσχισε τόν βράχον, χυτ- 
τάζων πρός δυσμάς, είχε παρατηρήσει το 
άρμα τοδ Ή λιου από «πανω από τον κ ι- 
νούμενον όγκον τοϋ ώκεανεϋ.

Ό  Ή λ ιο ς έκάλεσε τόν Ήρακλήν 
καί πριν έξαφανισθή μέσα εΐς τά κύματα 
τοΰ ’Ατλαντικού, τοϋ έπρότεινε νά άνεβή 
είς τό άρμα του. ·

Ό  'Ηρακλής έδέχθη ευχαρίστως. Γό 
άρμα τοδ Ή λίου ήγγισε τήν επιφάνειαν

τών ύδάτων καί ό ήρως άνέδη. Ή  θά
λασσα έ'γεινεν έξαφνα γαληνιαία καί ό 
Ηρακλής διέσχισε τό στενόν χωρίς εμ
πόδια καί απεβιβάσθη εις το νησί.

Τό άλλο πρωί, έφυγεν ενωρίς πρός 
αναζήτησιν τών βωδιών τοΰ Γηρυόνη, 
καί μετ’ ολίγον τά είδε νά βόσκουν ήσυχα 
μέσα ςτά λιβάδια καί ςτήν ακροθαλασ
σιάν. Ά λ λ ' ό Γηρυόνης, ό βοσκός καί 
ό δικέφαλος σκύλος ώρμησαν κατά τοϋ 
Ηρακλέους μέ φωνές δυνατές καί ΐπ ε- 

τέθησαν εναντίον του όλοι μαζί.
(Έ πιται συνέχεια) Φ Ω Κ ΙΩ Ν  Θ ΑΛΕΡΟΣ

ΛΥΣίςΟΖΙΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ
ΚΩΗ̂ ΔΙΑ ΜΟΝΟΠΡΑΚΤΟΣ

Σ Κ Η Ν Η  Δ ' (Συνέχεια)

ΓΙΑΝΝΑΚΗΣ, α π ο τ ό μ ω ς : — Δός 
μίυ καί μένα! δός μσυ καί μένα! (Της 
α ρ π ά ζ ε ι μ ιά  φ ο ύ χ τ α .)

ΦΙΨΗ : — Λιχούδη ! λαίμαργε ! Δέν 
ά-σφάσισις λσιπόν νά κόψης τη λαιμαργία;

ΓΙΛΝΝΛΚΗΣ, κοροϊδευτικά : — 
Έ λα τώρα! τί καταλαβαίνεις εσύ άπό 
αγιοσύνη ! . . .

ΦΙΨΗ : — Καταλαβαίνω όμως άπό
λιχσυδιά ! __  Ίδές ! κόντεψες νά μάσειά-
σης τό κουτί.

(Α κούετα ι αττο τά π α ρ α σ κ ή ν ια  μ ιά  
φ ω νή : — Φ ιφή Φ ιφή  .')

ΦΙΦΗ : — Ά !  ή μαμμά μέ φωνά
ζει. ( ’Α ποκρ ίνετα ι:) Έφθασα! (Φ εύγει.)

Σ Κ Η Ν Η  Έ '

ΙΤΛΧΝΑΚΙΤΣ, μ ό νο ς  κ υ τ τ ά ξ ε ι τό  
κ ο υ τ ί .— Λίπά! ή Φιφή ξέχασε σή μπο
μπονιέρα της. Τί κομψό ποϋ είνε αύτό 
τό κουτί! ( 'Α πομακρύνετα ι μ ερ ικ ά  β ή 
μ α τ α ,  π α ίρ ν ε ι υφ ο ς  ¿δ ιά φ ορ ο  κ α ί κ ά -  
μ ν ε ι ο τ ι  κ υ τ τ ά ζ ε ι άτιό το π α ράθ υρο  :) 
Βρέχει. Εινε πολύ διασκεδαστικό.νά βλέ
πε, κανείς τή βροχή... ( 'Έ ξα φ ν α :)  Είνέ 
άρά γε πολύ βαρύ αύτό τό κουτί; (Πη
γα ίνε ι, το π α ίρ ν ε ι κ α ί τό  ζ υ γ ίζ ε ι  ςτά 
χέρια του :) Καλά τώλεγα ! Χμ ! πρέπει 
νάχη πολλά μ-ομ.πόνια μ.έσα ! (το ά φ ί -  
ν ε ι κ α ί ζανα/γνρίζει ςτό π α ράθ υ ρ ο  :) 
Λι στάλες τώρα είνε χονδρές. Αλήθεια," 
εινε πολύ οιασκείαστικό να βλέπη κανείς

χους ποϋ ¿χώριζαν την Μεσόγειόν απο
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τή βροχή,.. Ή θελα όμως Έξερα, πόσα 
στρώματα εχει ; (Π α ίρνε ι π ά λ ι  τό  κ ό ν τ ί, 
τ ο  α ν ο ίγ ε ι κ α ί μ ε τρ ά  :) 'Ένα, δύο, 
τρία, τεσσεοα πεντε. τεντε στρώματα
Μπράβο : ! πολύ καλά ! (Κ λ ε ϊ το  κουτ ί 
κ α ί ξ α ν α γ υ ρ ίζ ε ι ςτό π α ράθ υρο  :) Ώ , 
τώρα βρέχε'- δυνατά ! ’Ώρισμ.ένως είνε 
πολύ ϊιασκεδαστικό να  βλέπη κανείς τή 
βροχή. . . ’Έ χ ε ι μέσα άσπρα, ρόζ, κ ίτρ ινα ... 
Έ χ ε : όμως καί πράσινα ; Έ 3ω  σε θ έλω ! 
( ’Α νο ίγ ε ι π ά λ ι  τό  κ ο υ τ ί κ α ί κ υ τ τ ά ζ ε ι :) 
'Ώ , να ί’ καί πράσινα, άκόμ.η καί μω6. 
Καλά έκαμα νά κυττάςω . ίβ ,α να γυρ ίξ ε ι 
ςτο π α ρά θ υ ρ ο  :) Π ώ , πώ ! τι κατακλυ
σμός! Δέν είνε ώραΤο να δλεπχ κανείς 
τή βροχή ; . .  Τά κίτρ ινα είνε λεμόνι, τά 
ρόζ είνε φραμπουάζ, τά μώδ ε ίνε  βιο- 
λ έττα , τά  πράσινα εινε φ υσ τ ίκ ι.. . αμή 
τά ά σπρ α ; τί νά είνε άοά γ ε  τά άσπρα 
ΪΙρέπει όμως νά  τό ξ έ ρ ω . . .  Θά μοΰ χρη- 
σιμεύ«Τ| σέ λ ίγο  ποϋ Θα μοΰ προσφεοη 
μπομπόνια ή Φ ιφή .. . ( Α ν ο ίγ ε ι  το κ ου τ ί, 
π α ίρ νε ι ενα  ά σπ ρο  μ π ο μ π ο ν ι κ α ι το

τρ α γα ν ίζε ι:) Τ ί γεΰσι.ς, τί μυρουδιά 
εινε α ύ τή ;.. . (Παίρνει κ ι ’ α λ λ ο  ; )  Δέν 
μπορώ νά καταλάβω... (Π αίρνει κ α ί 
τ ρ ίτ ο  :)  Ά  ! ξέρεις τί 6« εινε ; . .(Π α ίρ 
ν ε ι κ α ί τ έ τα ρ το  ;) Γιά στάσου, στάσου!.. 
(Π αίρνε ι κ α ί π έ μ π τ ο .  Κ ά π ο ιο ς  κ τ υ π ά  
τή ν  π ό ρ τα  :) Ά ι  ! . .  ( ‘¡ .α ν α κ ά θ ε τ α ι τ ρ ο 
μ α γμ ένο ς  α τό  τ ρ α π έ ζ ι τ ο υ  : ) ’Εμπρός !

Σ Κ Η Ν Η  Σ Τ ’
ΓΙΑΝ Ν ΑΚΗ Σ, Π ΕΤΡΑ ΚΗ Σ

ΓΙΑΝΝ ΑΚΗΣ: — Ά  ! εσύ ’σαι, 
ΙΙετράκη ; Ή  μητέρα σου λοιπόν πλένει 
κάτω ςτήν αυλή ;

Ι ίΕ Τ Ρ Α Κ Η Σ :— Μάλιστα. Κ’ έτσι 
μοΰ είπε : ΙΙετράκη, δέν πας άπάνω νά 
πής μιά /.ολημέρα ςτόν κύριο Γιαννάκη ; 
Κ ι’ ανέβηκα από τή σκάλα τής υπηρε
σίας·

ΓΙΑΝΝΑΚΗΣ·. — Μπράβο, καλ.ά 
έκαμες. Είσαι καλό παιδί, Πετράκη. 
Καί τώρα ... τί θέλεις νά σου δώσω 
(Κ τ υ π ά  το μ έτω π ό  τ ο υ  κ α ί λ έ γ ε ι κ α θ ’

εαυτόν :) Μ πρέ! νά τοΰ δώσω τά μπο
μπόνια τής Φιφής, γιά νά τιμωρηθώ για 
τή λιχουδιά μου καί συγχρόνως νά κάμω 
μιά ώραία ελεημοσύνη ; τό καϊμένο τό 
παιδί, δέ θα. τρώη συχνά μπομπόνια, 
(Μέ ή ρω ϊκ η  ά π ά φ α α ι ή  Αύτό θά κάμω! 
Δέν άπεφάσισα κιόλα νά είμαι άγιος ; 
(Σ τ ό ν  Π ετράκη , γ λ υ κ ά ;)  Σ ’ αρέσουν, 
Πετρακη μου, τά μπομπόνια;

ΙΙΕΤΡΑΚΗ Σ, γ λ ε ίφ ω ν  τά  χ ε ίλ η  
τ ο υ  :— Τά μπομπόνια: μακάρι νάχα ! . .

ΓΙΑΝΝΑΚΗΣ, μ έ  γ ε ν ν α ίο υ  κ ί
ν η μ α  : — Νά, φίλε μου, -άρε. Αυτά 
εινε δικά σου. Καί τώρα δίνε του!

[ Ό  Π ετράκης ά ρ π α ζ ε ι μ ε  χ α ρ ά  τ ή  
μ π ο μ π ο ν ιέ ρ α  κνιί φ εύγε ι] .

Σ Κ Η Ν Η  2 '
ΓΙΑΝΝΑΚΗΣ, Φ ΙΦ Η

ΦΙΦΗ, εισέρχεται κα ί δείχνει τον 
σ ιδ η ρόδρομ ο  : — Έκούρδισες, Γιαννάκη, 
τό σιδηρόδρομό σου ; Τρέχει καλά ;

( “Ε πεται ιό τέΐας) ΓΡ. ΞΕΝΟΠΟΤΑΟΣ

na κά » » a  j»@j8 á®! in  « ι ® ι
Ε ύ θ υ ν ή  π α τ ο ι χ ί α

Πλησίον του 
PtigCt ·  Su* 
uds,. είς τάς 
Ην ω μ ί ν α ς 

ΓΙολιτείας,εύ- 
ρίσκεται πε
λώριος κορ
μός δένδρου, 
τον οποίον έ

νας υλοτόμος μετεμόρφωσεν εις κατοι
κίαν 8 ι’ ¿αυτόν χαΐ τήν οιχογενειάν του. 
Μία Ούρα καί εν χαράΟυρον ήνοίχΟησαν 
επί τοδ κορμοϋ, ό 5 -οίος εσκε-άσΟη 
κατόπιν μέ σανίδας. Η κατοικία, κα
θώς φαίνεται, ιίνε  αρκετά άνετος (κόν- 
φορταμπλ ! ) Οπωσδήποτε δμως δέν 
στερείται ιδιορρυθμίας.

Μ ι α  δ ύ τ ρ ι α

Έχομεν γυ
ναίκας δικη
γόρους, ια
τρούς, άμαξη- 
λατίδας, εδώ 
δέ είς τάς’Λ- 
θήνας κ α ί. . . 
λουστρίνας.’Ι
δού τώρα καί 
ή πρώτη γυνή 
δύτρια. Είνε 
μία νεαρά’Αγ- 

γλ ίς; τής όποιας δημοσιεύομεν άπέναντι 
τήν εικόνα εκ φωτογραφίας. ΦορεΤ σκά
φανδρου,τήν στολήν του επικινδύνου χαίτό- 
σον βλίγον γυναικείου ¿παγγέλματός της.

Π ε ρ ί ε ρ γ ο ν  π ε ί ρ α μ α
Διπλώσατε εν φύι.’λον σιγαροχάρτου 

είς τέσσαρα, κατσ-ιν ξεδιπλώσατε το καί 
τοποθετήσατε το έν ισορροπία είς τό κε
φάλι μιας καρφίτσας καρφωμένης εις τό 
τραπέζι. Στοιχηματίσατε, δτι θα κάμετε

το χαρτί να γυριση, χωρίς να το εγγισετε 
καί χωρίς να τό φυσήσετε. ΙΙρος τοϋτο 
αρκεί να πλησιάσετε όλίγον τό χέρι σας. 
Ή  θερμότης ή,άναδιδομένη άπό τό χέρι 
σας, Οά τό κάμη νά γυρίση.

Ε β δ ο μ α δ ι α ί ο ι  Δ ι α γ ω ν ι σ μ ο ί

α ’ )  Τ ρ ί γ ω ν ο ν
Έ ο κ Ά η  i n i  îcÆ> Κ ο ν τ ο ρ ε β ι θ ο ύ λ η

* * * » * _  ΐ5Εοάποδον.
— 'Αλμυρόν.
:== Σύνδεσμος.
=  ’Αναφορικόν.
=  Σύμφωνον.

Καί καθετιος άναγινώσκονται τα ίδια.

* * * 
* * * 
* *
*

β ' )  Δ η μ ώ δ ϊ ς  α Υ ν ί γ μ α
‘Εστάλη i n i  let' Ξανθομάλη

Χίλιοι μύριοι καλογέροι 
Σ ’ ένα ράσο τυλιγμένοι.

γ ' )  Π α ί γ ν ι ο ν
ΕοτιίΙ.η i n i  τοΰ Π αρηγόρου ’Αγγέλου

ΤΙ 0 θ ϊ ΜΑ

ΦΙ1 ΔΩ ΤΩ ΜΑ

ΟΝ ΡΑ PON ΠΛ

ρ υ ΡΑ ΠΑ e r

Νά ουναρμολογηθοϋν αί άνωτίρω 
συλλαβαί, ώστε ν’ αποτελόσουν πέντε 
μέρη τής οικίας.

Δήλωοις: Αί λύσεις—όοωνδήποτε ζητη
μάτων τοΰ αυτού φυλλαδίου, —.συνοδεύονται 
υπό ενός μόνον δεκάλεπτου γραμματοσήμου,

Λ ύ σ ε ι ς  τ ο δ  35 ο υ  φ ύ λ λ ο υ
α’ .) Ή  λεπίς του ξυραφίου άποτελεΐ 

τήν στέγην τοϋ οίχίσκου, ή 3# λαβή του, 
ορθία, εΰρίσκετκι μεταξύ αϋτοΰ τοδ οί-· 
κίσ/.cu καί τοϋ Φράκτου.

β'·)

2 9 4

1 0 8

ΐι 8

γ ' . )  Τά Άγραφα,
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£’ ί  ϊ  τ  τ

3 8 1 . Φ ο ιν η ε η ό λ ιπ ο ν
δν - *νν -  π · τ» · λν 

•Κοτύλη ύπό τής Σγμαίας ιού 'Λβέριοφ

3 8 2 .  Γ ρ ίφ ο ς
τ  τ τ  ε ίς

Gl; nt;
ή δ ’

τ  τ
τ  τ  υέρε τ τ  τ ' “

ε . ;  ε ι;
ε ίς

’Εστάλη ύπό τού ΠδΟ-ου τής Κρητης

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
τών Πνευματικών Άσκή«6>ν τού φύλλου ¡0

283. Φώσφορος (φω;, φόρος ) — 284."Ονυξ. 
νύξ. — 280. Μήλος-Μύλο;. — m  Κοόνιν 
Ινάιρον,
287. Ζ Η Ν Ω Ν  

Η Ρ  Ω Σ 
Ν Ω Ε  
ΩΣ  
Ν

288. 24 24 18
21 22 11 

25 20 11) 12 47 
19 14 U 

2(5 14 ί(5

289. Η ρα, πήρα, πί-μα, ,
μνήμα, μνήμη, κνήμη, κρήνη, κρήνη:. κρίνις, 
κρίνος, Κ ρόνος. — 290. ΜΟΣΧΑ (λίαδσίτη, 
1-Όδος, κιΣσος, μίσΧος, ΆΟηνΑ.) —ι'29ι. 
Νουν ήγεμονα ποιόϋ. — 202. Ζήοεις βίον 
κρατιόταν αν θυμού  χρετεΐς. (ζ ' ε ί; (3(ον. 
κράΓη.ετόν-άνόη-μοο-χράεη-ς.)

m m m a  i m
Δύω μ έγ α ρ α  μετά κήπων καί αυλών.
Τ ύ Sv επί τής λεωφο'ρου Κηφισίας άριΟ. 9. 

παραπλεύρως τοϋ άναχτέρου τής Λ. Β. 1’ . 
τοϋ Πρίγκηπος Νικολάου tat έναντι τοϋ ανα
κτορικοί κήπου, (περιοχή ο χιλιάδων πήχεων 
τετραγωνικών).

ΔΕΚΤΑ ΠΑΙΔΙΑ 5—14 ΕΤΩΝ
Π ερ ιλ αμ β ά ν ε ι Έλβετ.κόν νηπιαγωγεΤον, 

Δημοτικόν ΣχολεΙον, Ελληνικόν Σχοίεϊον, 
4 τμήματα γαλλικών, 2 τμήματα αγγλικών, 
!  τμήμα γερμανικών. Έτιμεληταί και καβη- 
γηταί Ευρωπαίοι.

Τ δ έ τε ρ ο ν  έπί εής όδοϋ Δραγατσανίου 
«ριθγ C καρά τήν όδόν Στεδι'ου, παραπλεύρως 
τή ; Αγγλικής ΙΙρεοβείας.

ΔΕΚΤΟΙ ΜΑΘΗΤΑΙ ΑΠΟ 14 ΕΤΩΝ & ΑΝΩ
Π ερ ιλ αμ β ά ν ε ι Γυμνάσιο*, τριτάξιον τμήμα 

’Εμπορικής Σχολής, Λ ογ ισ τ ικ ό ν  τ μ ή μ α  μέ 
φοιτησιν μ ο ν ο ε τ ή .

Τά διπλώματα τοϋ ’Εμπορικού τμήματος 
καί τοϋ Λογιστικοί αναγνωρίζονται ύπό τ ή ς  
Κ νβ ερ ν ή σ εω ς  καί Οπό ιώ ν  Τ ραπεζών.

Γίνονται επίσης δεκτοί φοιτηταί διαιτώμε- 
νοι έν τω οικοτροφείο/ καί σποχίάζοντες τά 
εμπορικά ή τάς ξένας γ λύσσα-, Είς- τούτους 
παρέχεται ιδιαίτερον 8ωμέ:ιον επιπλωμένο*.

ΖΗΤΗΣΑΤΕ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΝ
Ά π εν & νν τε ο ν :

ΔιεύΟυνοιν Έλληνογαλλικ(ς Σχολής Αθηνών.
Διά πάσαν προφορικήν συνεννόηση: Κεντρικά 

Γραοίΐα τή ; Σχ_ολή; δδό ς  Δ ραγα τσαν ίο υ  β ,  
παρά τή» όδόν ϊταδίοο.

Διά τού;' μακράν κατοικοίντα; μαΟητάς ή 
Διεύθυνσις διαθέτει πολυτελές ιδιόκτητον λεω- 
φορεϊον,δπως μεταφέρη τοίτόυ; έκ τή ; οικίας 
των είς τήν Σχολήν.

Τ Ω Ρ Α  Π Ο Υ  Ε Χ Ε Τ Ε
Δ Ι Κ Κ Ο Π Κ Σ

νά  έν& υμήσθε  δ τ ι  τό όιασχεόαστε- 
χώ τερ ον , ό ρ ο σ ισ χ ιχώ τερ ο ν  χ α ί ώ φ ΐ-  
λ ιμ ιό τ ε ρ ο ν  Α νάγνωσμα ε ίν ε  :

01 ΤΟΜΟΙ ΤΗΣ ΔΙΑΠ ΛΑΣΕΩ !
Κ Α Ι  Τ Η Σ  Β Ι Β Λ Ι Ο Θ Η Κ Η Σ  Τ Η Σ

Λ επ τομ ερή ς  τ ιμ ο κ α τά λ ο γ ο ς  τω ν  
Τ όμ ω ν  τή ς  Δ ιαπλάσεα ις έδημοσιεύ& η  
ε (ς  τ ά  φ ύλ λα  2 β  χ α ί 31 . Τ ής δέ 
Β ιβ λ ιο θ ή κ η ς  είς τά  ωύλλα 4 , 12, 
1 β , 2 5  χ α ι  2 7 .

Μ ι κ ρ κ ι  Τ ^ Γ Γ Ε Λ ΙΚ Ι
Ι'Ιΐ λέξις μί ά π λά  οτοι,χεία tÔo δ (ittyaôv 

λδΛτά 10, èwt 5è τούς συνδ^ομητάς μας λεπτά 0 
f i ô v û v  μ ί st α χ  & λ ο το ιχρ ϊα  τό ΔΜτλά<πυν, xai \iè 
κ ε φ α λ α ία  ΐύ τςιπΜ^ιον. Έλάχι<ηος ¿^ος 1ά 
λέξεις, δηλαδή καί αί 6λιγώτβ(κιι τών ι5 «ληςό* 
.voVTot ώς νώ ήοαν 15. Ό  χα>ριστός'<3τ Ι τ θ ς , 
ëür<o ual άπο μίαν λέξιν, μέ κεφαλαία f) παχέα ?)

kyittxoi ώς 
vsta rûGdvn·

.vovxat ώς νώ ήοαν 15. Ό  χ α > ρ ισ τ ό ς 'ο τ 1 τ θ ς ,  
ëür<o u a l  άπο μίαν λέξιν, μ έ  κεφαλαία f) π α χ έα  ?] 
άπλά στοιχεία τώ ν  ο ατιγμά/r, ίιπολονίίεχοι ώς 
λ4ξεψς &πλ<νϊ.—Αί. μή «τννό^εΌαμεναί, Vita roGdvi 
τίμου àyycXlai δέν όημοσιονονχαι].

Ί ί Γ δ Ι Ι Ε Ι Ο Ι
ΔΑΦΝΗΣ ΣΤΕΦΑΝΟΥ
ΙΤροκηρόσοονται Λιαγοινισμοί. 'Ο άποστο- 

λεύς αποστέλλει λύσεις μέ έν καθαρόν Ιϋλε- 
πτου. 'Ο ευρών τήν λύσι» θά βραόεύΟή μ| έ
τησίαν τής οΔιαπλάσεως» συνδρομ.ήν.

Δ ιαγω ν ισμός  Ιο ς . — Ποιος θεό; καυχάται 
οτι είνε νε'ο; ;

'Απάντησες ταχυδρομικοί;. ' Ü άποστολεύς 
θά συναποστέλλη καί τήν διεύΟυνσίν του. 
Διεύθυνσις : Δ άφνης Σ τ έ φ α ν ο ν , Ναύπλιο». 
Προθεσμία με’χρι τέλους Αύγουστου. ( ΙΒ ‘,218)

αλήν Ινδιαμονήν, οίλτατε Πλοίαρχε 
Νέμε,—Δ άφ νης Σ τέφ α ν ο ς .

Α νταλλάσσω Μικρά Μυστικά καί Καστ- 
ποστάλ. Ιΐροτιμώ καλλονάς. Διεύθον- 

σ ι; : Α τ τ ικ ή ν  Δ ύσ ιν  ρ . ι .  Ιίειραια.

Θ ερμώς εύχαριστώ άπαντας τούς ψηφί· 
σαντά; με,

Δ ε ιν ο π α θ ο υ μ έ ν η  Ε λ λ ά ς . (IB ', 221)

Κ

θ

ΕΥΧΑΡΙΣΤΉ ΡΙΟ Ν
ερμΰς Ιν^αριστώ καντα; toy; αγαζητοος 

φςλον; τον; 4’7Τ̂ σ̂Λντ« ί  !*6·
ΕΛΛΑΣ Τ Ο Τ  Μ ΕΛΛΟΝΤΟΣ «Θ ρ ίαμβος» .

Α νταλλάσσω εικονογραφημένα δελτάρια με 
οκους (καί όλας) τούς Α ιγα ιοπελαγ ί- 

τοπ. ’Ανταποδίδω καλλιτεχνικοίτατα. Peter 
Thomas, Farm ington, Conn. Atnerique.

Α νταλλάσσω εικονογραφημένα δελτάρια μέ 
ολους τού; ιν Α ίγαίω . πελάγει. 

Ant. Pnpuliily , 225 Ε. S^tii "St. New 
York, Am erique. [ IB , 224}

Α νταλλάσσω καρτ-ποστάλ μόνον μέ δε
σποινίδας' προτιμώ τοπεΤα. Μαρία 

Β . ΙΙαπαδάκη, Σύρος. ( ¡Β \  225)

Ο ΧΥΛΛΟΓδΣ «β Ρ ίΑ Μ Β Ο Ε » 7

Ε υχαριστεί θερμώς τους ευγενιΤς ψηαοφο- 
ρου; τούς τιμήσαντας διά τή ; λευκή; 

ψήφου των τού; υποψηφίους του. //Β', 22ϋ)

Κ ρίίΓί/εσετοιόία, δέχεσθε νά ανταλλάσσω- 
μ*ν τάς ίδέκ; μα; ;—Ό νειρώ δε; 

Β άλς  (κ .) (IB ', 237)

Σωστό καφέμπρ-κο εγινες, καθμένη Τοον- 
χτρα ! — Ε θ ν ικ ό ς  Π α ιάν . (IB 1,228)

Π ροτείνω αλληλογραφίαν μέ τήν Ξανθήν 
Μ ονσμέ καί τήν Νέλκε γιρμανιστί.— 

Μ ελα γχ ο λ ικ η  Ό ν ε ιρ ο π ό λ ο ς , Poste Re
stante, Χαλκίς. (1Β\ 229)

Α λληλογραφώ μέ οίονδήποτε καί οίανδή- 
ποτε γιρμανιστί.—Μ ελα γχ ολ ιχ ή  Ο· 

ν ε ιρ ο π ό λ ο ς , Poste Restante, Χαλκίς.

Λ Τ  π ε ρ ε ν χ α ρ ισ τ ΰ  ά π α ν τ α ς  t o i ;  ψ η φ ί-  
X σ α ν τά ς  μ ε .

ΟΝΕΙΡΕΜΕΝΗ ΠΑΤΡΙΔΑ (1 Β , 231)

Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ Ι Ν Ο Υ  Π Ο Λ Ι Σ
‘ Τποψηφία Δημοψηφίσματος τής Γ ” Τριμηνίας

Αί τοϋ Μέλλοντος'Ελπίδες τού Ελληνισμού.
Ή  Π όλις (¡Β ',232 )

Ονειρεμένη Π ατρίδα καί Χαλαομε Κ ό 
σμον, μη καυχάσθε άπό τώρα. Τό 

τέ/ο; άγνωστον. — "Αρης, Γ λ υ κ ε ία  Ε λλά ς .

Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Ι Α Ι Ο Ι  Μ Α Γ Β Β Μ Μ
Ο Ι Λ Τ Τ Α Ι Τ Ο Υ  35ou Φ Υ Λ Λ Ο Υ

( ‘Ιός τήν Χνοιν είς τήν  οε>, 325)
ΑΘΗΝΩΝ : ΡοβίΛ-οών ΚβοΟσος, Λίκατιίμίνιι Δ. 

Β εανχ Ιοο , '£ λλη  ΜυτΟλιι, JVik. Λ. Μελισσινύς. 
ΙΙΕ1ΡΛΙΩΣ: Γεοϋΐγ/. Β. Ιωακείμ.

Ε Π Α Ρ Χ Ι Ω Ν :
ΘΗΒΩΝ ; Στυλ. 1. 2κανδώλης.
ΚΑΛΑΜΩΝ · Δ. Κ. Π αγβέτισς.
KAMΑΡΑΙ2 : ’Ανόρ. I. ’Λναστασύπουλυς, *Λρ. 

Κ. Δημύπονλσς. '
ΚΑΗΛΙΤΣΗΣ: Φώτιος Κυρίτσης,
ΚΕΡΚΥΡΑΣ : ΒαΟσια Πιέρρη, Δ. Καρακανόαςι 

Μαρία Κ. Καμβύσα.
ΚμΦΑΛΛΗΝΙΑΣ .* Γηγγίνα H. Κσλέ-ΐ’τη, Πα

ρασκευή X. Κουλουμαή *
ΚΗΦ1ΣΣΙΑΧ : Χρυσπ'ΐς Γγ Άσκητοπούλου. 
ΚΟΡΙΝΘΟΥ : Ό&υσσεύ; Σ. Γαληνός. 
ΚΟΡΩΝΗΣ : Π. Α- Λανατας.
ΚΥΠΑΡΙΣΣΙΑΣ : Ίιοαν. Β. Χηνόαουλσς. 
ΛΑΡ1ΣΣΗΣ : Πήτροκλος Γ. Παπάς, Γ . Διψυς. 
ΝΑΥΠΛΙΟΥ : Θεοφ. Γ. Καββαβας.
ΠΑΤΡΩΝ ·· Α νεμώνη, Πασρινό Ναυτόπουλο, 

Τοίλει Μσπαχρονοπούλου <31, 35).
ΠΥΡΓΟΥ: Π. Α.’Αναστασοπουλος,Χ.Σ.Τοεκλένης. 
ΣΠΑΡΤΗΣ : ‘Αβροκόμη Κυοούση.
Σ ΥΡΟ Υ: ’ Ιωάννα. X. KuvsJiooaoirlou. 
ΤΥΡΝΑΒΟΥ : Βασ. Ή λ. Τράμπας, Κ ωνσϊ. 

Τσιμπλούλη^ ’Αύ*. Σε. Παπαγιαννης, Ά ντ . Χα- 
χζηνίκος.

ΧΑΛΚΙΔΟΣ : ’ΑΟ, Άϋανασιάδης.

Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Ο  Υ :
' ΑΛΕάΛΝΔΡΕΙΑΣ : Ν. Γ. Ι ΐα απ « ;.

ΒΑΡΧΗΣ : Δανάη ·Λσ. Ξάν-äou.
ΙΒΡΛΗΜΙΑΣ : Ν. Π. Οικονόμου. 
ΚΡΙΜΣΚΑΓΙΑΣ {Ροισσίας) : ’’Εν&ο|ος Νίκη, 
ΠΥΡΓΟΥ (Βουλγαρίας) : Δημϊ Μ. Μουτσο- 

νεάννης.
. Τ Α  Β Ρ Α Β Ε ΙΑ

Τών εύςόντιον όρύήν Τ',', λύσιν τά όνόματα È- 
τέθησαν είς τήν Κληρωτίδα καί έκληρώύησαν 
οί έξης δύο : ΒΛΣ. ΗΛ. ΤΡΑΜΠΑΣ ί ν  Τυο- 
νάβφ καί ΝΙΚ. Α. ΜΕΛίΣΣΙΝΟΧ έν Ά ύήνα ις , 
οί όποιοι έν6γγράφησαν διά τρεϊς μήνας έκαστος 
άπό 1ης Σεπτεμβρίου. Πλεονάζουν δρ. 0.70 διά 
τόν ποοσρηη Διαγωνισμόν.

Ο Ι Δ Λ Α Δ ΣΣΟ Ν Τ Ε Σ Κ Α Τ Ο ΙΚ ΙΑ Ν  
Σ υ ν δ ρ ο μ η τ α ί π α ρ α κ α λ ο ΰ ν τ α ι ,  δ ιά  νά 
μ ή  π α ρ α π ί ι τ τ η  τά φ ύ λ λ ο ν  τω ν , ν ά  δ η λ ώ 
ν ο υ ν  άμΑ σως τ ή ν  ν έ α ν  τω ν  δ ιε ύ θ υ ν σ ιν  
ε ις  τ ό  Γ ρ α φ ε 'ό ν  μ α ; ,  ά π ο σ τ έ λ λ ο ν τ ε ς  κ α ί  
5 0  λ ε π τ ά  δ ιά  τ ή ν  έ κ τ ύ π ω ο ιν  τ ή ς  νέας  
τ α ιν ία ς .  “Α λλω ς δ έ ν  ε ύ θ ν ν ό μ ε θ α  Δίά 
τή ν  α π ώ λ ε ια ν  τ ο ϋ  φ ύ λ λ ο ν .
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